50 Aéyel aut® O ‘Incolg
TTopelou, O uiéc oou (f).
gmioTeuoev O AvOpwTTOG TQ
AOyw Ov eimev auTt®d o
'Incolc kai éTTopeUeTO.

51 Adn 0& auTodl
kataBaivovtog oi ©6olAol
autold uUmAvTInoav aluT®
AéyovTeg OTI O Trdic aUTod ¢f.
52 ¢m0Beto olv THV pav
Tap’ aUT@V &V 1] KOPWOTEPOV
goxev eimav olv aut® O
EX0EC Wpav £RdOUNV ApRKev
aUTOV O TTUPETOG.

53 &yvw olv O TaTAp OTI
ékeivn T Wpa &v R eimev
aUuT® O ‘Incolg O uibg oou
¢, kai €mioTeugev AUTOG Kali
 oikia auTol OAn.

50 Jesus said to him, “Go your
way. Your son lives.” The man
believed the word that Jesus
spoke to him, and he went his
way.

51 As he was now going
down, his servants met him
and reported, saying “Your
child lives!”

52 So he inquired of them the
hour when he began to get
better. They said therefore to
him, “Yesterday at the seventh
hour, the fever left him.”

53 So the father knew that it
was at that hour in which
Jesus said to him, “Your son
lives.” He believed, as did his
whole house.

point of death.

my child dies.”

46 Jesus came therefore again to Cana of Galilee,
where he made the water into wine. There was a
certain nobleman whose son was sick at Capernaum.
47 When he heard that Jesus had come out of Judea
into Galilee, he went to him, and begged him that he
would come down and heal his son, for he was at the

48 Jesus therefore said to him, “Unless you see signs
and wonders, you will in no way believe.”
49 The nobleman said to him, “Sir, come down before

46 "HABev olv maAiv i¢ THvV Kava 1c Mahidaiog
6mou émoinoev 10 Udwp oivov. Kai Av TIC
BaaciAikdg ol 6 uidg AoBével év KapapvaoUy.

47 o0T0¢ aKoUoag O
loudaiag €i¢ TRV FaAiAaiav aTAABev TTPOG aUTOV
Kal ApwTa iva kataBf kai iGontal auTtod TOV Uidv
nps)\)\sv yap. G'ITOGVF]O’KSIV

48 eimrev oOv 6 ‘Incol¢ Tpd¢ alTtdov Eav ph
onueia Kai Tépata idnTe oU Wi MoTeUONTE.
49 Aéyel TPOG auTOV O PBaCIAIKOG
KaTaRNnBI Tpiv amoBaveiv 10 Traidiov You.

Incolg nkel €k TAG

KUpPIE,

Go your way.

54 TolTo [6&] TaGAIv
0elTepOV onueiov £Toinoev
0 ’Incolc €ABwv €k TAC
loudaiag €ig TAV MaAIAaiav.

54 This is again the
second sign that Jesus
did, having come out of
Judea into Galilee.
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43 After the two days he went
out from there and went into
Galilee.

44 For Jesus himself testified
that a prophet has no honor in
his own country.

45 So when he came into
Galilee, the Galileans
received him, having seen all
the things that he did in
Jerusalem at the feast, for
they also went to the feast.

43 Meta O¢ 1aG OUO NUéPOG
EEAABev €keTBev €ig TRV
"aAiAaiav:

44 aU0T0¢ yap Inocodg
EMapTUpnOEV OTI TTPOYPATNG &V
A idia TTaTPIdI TIUAV OUK EXEL.

45 61 oOv AABev €ic TAV
FaAiAaiav €0éEavTo aUTOV Oi
FaAlAaTol TavTa £WPAKOTEG
0oa £moinoev év lepocoAlpolg
v TH €opThi Kai auToi yap
AABOV €i¢ TAV £0pTAV.

4:43-54
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in Galilee (Sign 2)
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